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FOREWORD

The Advanced Certificate of Secondary School Education (ACSEE) marks the end
of two years of Advanced Secondary School Education. This is the summative
evaluation which, among many other things, indicates the effectiveness of the
educational system in general and the educational delivery system in particular.
Essentially, the candidates’ responses to the examination questions show what the
educational system was able or unable to offer to students in their two years of
education.

The Candidates’ Item Response Analysis Report (CIRA) in English Language
subject, for the Advanced Certificate of Secondary Education Examination
(ACSEE) 2018 has been prepared and issued in order to provide feedback to
teachers, students, parents, policy makers and other educational stakeholders on the
candidates’ performance in English subject.

This report intends to contribute to the understanding of the reasons behind the
candidate’s responses in English Language subject. The report highlights the
factors which made the candidates perform well in the examination. Such factors
include the ability to identify the task of the questions and to follow instructions as
well as sufficient knowledge about the concepts and principles related to the
subject.

Furthermore, the report highlights the factors which made some of the candidates
fail to score high marks. These factors include inability to identify the task of the
questions and inadequate knowledge about the concepts related to the subject. The
feedback provided in this report will enable the education administrators, school
managers, teachers, students and other education stakeholders to identify proper
measures to be taken in order to improve the candidates’ performance in future
examinations administered by the council.

The National Examinations Council of Tanzania will highly appreciate comments
and suggestions from teachers, students, the general public and all education
stakeholders that aim at improving the future reports.

Finally, we would like to thank all those who participated in processing and
analysing the data used in this report.

A

Dr. Charles E. Msonde
EXECUTIVE SECRETARY






1.0

INTRODUCTION

This paper presents a report on the analysis of the performance of
candidates in English Language for the Advanced Certificate of Secondary
Education Examination (ACSEE) which was conducted in May, 2018.

The English Language examination was set in accordance with the English
Language syllabus of 2010 and the English Language Examination Format
of 2011.

The examination consisted of two papers namely English Language 1 and
English Language 2. Each paper had four (4) sections which are A, B, C,
and D. There were three (03) questions in section A whereby the candidates
were required to answer two questions. One question (1) from this section
for both papers was a compulsory one. The compulsory question in English
Language 1 was question one (1) and in English Language 2 it was
question two (2). Sections B, C and D had two (2) questions each whereby
the candidates were instructed to answer one (1) question from each
section. Each question carried (20) marks.

The performance of the candidates in each question is shown by indicating
the demands of each question, the expected responses, how the candidates
responded to the questions and the analysis for both good and poor
performance.

Samples of responses extracted from the candidates’ scripts have been
presented in order to show how the candidates answered the questions
according to the demands of each item.

The candidates’ performance in individual items is indicated by both the
percentage of the candidates who attempted the question and the percentage
of the candidates who scored various marks based on their responses.

The performance of candidates has been analysed in three categories which
are good performance, average performance and poor performance. The
scores of candidates with good performance is from 12 to 20 (60-100
marks), average performance from 7 to 11.5 (35-59) marks and those with
poor performance from 0 to 6.5 (0-34) marks. These categories of
performance have been used in analysing the candidates’ performance per
topic.

Therefore, according to this performance, if the performance ranges from

60 to 100 percent, it is considered good and it is represented by the green

colour. The performance from 35 to 59 is average and is represented by the
1



2.0

yellow colour while from 0 to 34 percent is weak performance and is
represented by the red colour. The whole analysis is based on the average
percentage of the candidates who scored 35 percent or above of the marks
allocated to each question. The candidates’ performance in each topic is
summarised in appendix A and B.

ANALYSIS OF THE CANDIDATES’ PERFORMANCE IN EACH
QUESTION IN ENGLISH LANGUAGE PAPER 1

2.1

211

SECTION A: Introduction to Language

This section had three questions. Each question carried twenty (20)
marks. The candidates were instructed to answer two (2) questions
making the total of 40 marks for the whole section. Question one (1)
was compulsory.

Question 1: Describing five inter related components of
linguistic competence and explaining by giving examples each of
the given functions of language

This question had parts (a) and (b). In part (a), the candidates were
instructed to describe five inter-related components of linguistic
competence, and in part (b) the candidates were instructed to
explain by giving examples for each of the following functions of
language:

Q) Phatic function

(i)  Expressive function
(iii)  Regulatory function
(iv)  Identifying function
(v) Performative function

The question was attempted by 99.6 percent of the candidates and
their performance was good as 24.7 percent scored from 12 to 20
marks, 47.4 percent from 7 to 11 marks and only 27.9 percent
scored from O to 6 marks.

The candidates who scored high marks in part (a) described the five

inter-related components of linguistic competence including

Phonetics which deal with the sounds used in human language.

There are three main branches of phonetics, namely articulatory
2



phonetics, acoustic phonetics and auditory phonetics. Articulatory
phonetics deals with the way in which speech sounds are produced
using the speech organs such as tongue, lips and vocal folds. Sounds
are usually classified according to the position of the lips and the
tongue; how far the mouth is open and whether or not the vocal
folds/cords are vibrating. Acoustic phonetics deals with the
transmission of speech sounds through the air. Finally, auditory
phonetics deals with how speech sounds are received and perceived
by the listener/hearer. The candidates also explained how
Phonology deals with the rules pertaining to the combination of
phonemes (speech sounds) into syllables and syllables into words.
Furthermore, these candidates wrote on morphology that deals with
the structure of words and the rules of combining morphemes into
words. Additionally, the candidates explained how syntax deals
with the rules of combining words into phrases, phrases into clauses
and clauses into sentences. They also wrote on semantics which
deals with the rules for assigning meaning to words and sentences.
Extract 1.1 is a sample of a good response.
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Extract 1.1 is a response by the candidate who described five
inter-related components of linguistic competence.

On the other hand, the candidates who performed poorly in part (a)
manifested different weaknesses as they misconceived the
requirements of the question. These candidates had inadequate
knowledge of linguistic competence. For example, some of these
candidates explained key terms which are used in defining the term
‘Language’ such as system, symbols, arbitrariness, vocal and
conventionality. Some of these candidates wrote on the
characteristics of language as productivity, arbitrariness, flexibility
and learnability instead of describing inter-related components of
linguistic competence.

Moreover, some of the candidates wrote on language concepts
which are ‘language performance’, ‘language acquisition’ and
‘language competence’. Additionally, some of the candidates wrote
on elements of language competence, which are ability to recognise
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semantically related sentences, ambiguous sentences, and ability to
recognise ungrammatical sentences. Furthermore, some of the
candidates wrote their responses by code mixing with Kiswabhili
words. Extract 1.2.is a sample of such poor responses.

Extract 1.2
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Extract 1.2 is a response by the candidate who described the

key concepts in defining the term ‘Language’, instead of
describing the five inter-related components of linguistic
competence.

In part (b), the candidates who scored high marks explained the
Phatic function as being the function of language meant to establish
or maintain social relationships as it is manifested through greetings
or expressing sympathy. Examples of phatic communication in
English include expressions such as Hi! How are you? How do you
do? Nice day, isn’t it?, Sorry!, Bless youl. They also wrote on
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Expressive function as the function of language by which the
speaker expresses his/her feelings and attitudes. For example,
lamenting/complaining is an expressive function of language.
Expressions such as Oh, my goodness! My God! Jesus!, Wow!,
Ouch!, Gosh! and/or Good gracious! are instances of expressive
function of language.

Furthermore, these candidates explained how Regulatory function is
a tool for warning or instilling discipline among people. For
example, scolding, threatening and preaching are manifestations of
language used for regulatory purposes.

They further explained how identifying function is the function of
language that enables one to identify the speaker in terms of where
he/she comes from, occupation, sex and personality. All this is
made possible by accent, dialect, choice of words, voice quality and
preference of language aspects as demonstrated by individual
speakers of a particular language. The way one speaks Kiswabhili
may tell the hearer whether he/she comes from Kenya, Rwanda,
Tanzania or elsewhere.

These candidates also described Performative function as the
function of language, by which social activities get done and
changed. For example, marrying, baptising, sentencing, naming,
promising as well as opening and closing meetings. Expressions
like 1 name this house Boma and | swear to tell the truths are
examples of this function. Extract 1.3 is a sample of a good
response.



Extract 1.3
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Extract 1.3 is a response by the candidate who explained and
gave examples of functions of language.

Furthermore, the candidates who performed poorly in part (b) did
not have enough knowledge of the sub-topic ‘Functions of
Language’. These candidates failed to explain what the functions of
language are and, as a result, they provided irrelevant explanations.
One of these candidates wrote;

Phatic function is the situation whereby use of poetic language
e.g. Juma married Asha and poetic language use poetic
language especially in the poetry language use of phatic
language.

Another candidate described the Identifying function of language as
follows;

Identifying function is the kind of the language which
organized of the people of the language in the certain areas
using some language.
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On top of that, one of these candidates referred to Performative
function of language as follows:

Performative function refers to the function in linguistic
competence that deals with the performance in language as we
can see the persons that occur in language can simply indicate
the issue of the function.

Furthermore, one of these candidates explained phatic function as
the type of function which deals with falling and expression of the
leaders. Extract 1.4. is a sample of a poor performance.

Extract 1.4
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Extract 1.4 is a response by the candidate who provided
irrelevant responses instead of explaining the functions of
language.
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2.1.2 Question 2: Validating the argument that English
language is a better positioned medium of instruction
than Kiswahili in Tanzanian Secondary Education.

The candidates were instructed to validate the argument that
English language is a better positioned medium of instruction than
Kiswahili in Tanzanian Secondary Education by giving eight
points.

This question was attempted by 65.2 percent of the candidates and
their performance was good as 62 percent scored from 12 to 20
marks, 28 percent from 7 to 11 marks and only 10 percent scored
from 0 to 6 marks.

The candidates who scored high marks in this question provided
the meaning of the medium of instruction and the overview of the
question. In the main body, among other points, the candidates
provided arguments that English language is a better positioned
medium of instruction than Kiswahili in Tanzanian Secondary
education. The candidates argued that English is an international
language which enhances access to scientific technology.
Therefore, the knowledge of using English language will help
Tanzanians to learn and participate well in the world of science and
technology.

They explained how English is an international language which
belongs to no particular nation, rather, it belongs to the whole
world. Therefore, learning using English language is a way of
preparing learners to function well internationally. The candidates
argued that many teaching and learning materials are written in
English language. Therefore, changing the medium of instruction
from English to Kiswahili would not only be time consuming but
also expensive. In addition to that, English language is well
documented and researched compared to Kiswahili.

The candidates also explained that English is a well-developed
language due to its long history. On the contrary, Kiswahili
language is not as developed as English hence it lacks the basic
technological concepts. Extract 2.1 is a sample of a good response.
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Extract 2.1
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Extract 2.1 is a response by the candidate who validated the
argument that English Language is a better positioned medium of
instruction than Kiswahili in Tanzania’s Secondary Education.

On the other hand, some of the candidates who performed poorly in
this question wrote their arguments in favour of Kiswahili Language
as a better positioned medium of instruction in secondary education
contrary to the instructions of the question. For example, one of
these candidates provided the arguments that;

Kiswahili is a nation language, a dominant in mass media and
a language which has many speakers. Availability of
Kiswabhili teachers, Kiswabhili is simple language, Kiswahili is
accessible to many students and using Kiswahili will promote
our language as one among of the world’s international
languages.

Additionally, some of these candidates provided the arguments
against the use of English language as:

English is not our national language, there is inadequate of
English language professional teachers, many students fear
to use English language because it is a difficult language.
English language is not accessible to the majority of people
in Tanzania.
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Some of these candidates argued against the way English
language is taught in secondary schools as many teachers use
code mixing and code switching in their lessons. They also wrote
on lack of English language text books and that students have a
negative attitude towards English language. Extract 2.2 is a
sample of such poor responses.

Extract 2.2
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Extract 2.2 is a response by the candidate who argued against the
use of English Language as the medium of instruction in
Tanzanian Secondary
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2.1.3  Question 3: Justifying the statement that the dominant
use of Kiswahili as the national and official language in
Tanzania is gradually “killing” the vernacular
languages in the country by giving six points.

The candidates were required to justify the statement that the
dominant use of Kiswahili as the national and official language in
Tanzania is gradually “killing” the vernacular languages in the
country by giving six points.

The question was attempted by 34.1 percent of the candidates and
their performance was good as 69 percent scored from 12 to 20
marks, 27 percent scored from 7 to 11 marks and only 4 percent
scored from 0 to 6 marks.

The analysis of candidates’ performance indicates that the
candidates who scored high marks in this question justified the fact
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that the dominant use of Kiswahili as the national and official
language in Tanzania is gradually “killing” the vernacular
languages.

The candidates who scored high marks in this question defined the
term “language death” as a process Of a language losing its native
speakers. The candidates who wrote on the use of Kiswahili as the
language of communication in the home and streets showed how the
survival of the vernacular languages is unlikely. They also pointed
out how the issue of inter marriages interfere with the survival of
vernacular languages.

Furthermore, these candidates wrote on Institutional support given
to Kiswahili as the language of mass media (television, radio,
newspapers, magazines, tapes and computer software). The limited
scope of using the vernacular languages in the mass media
endangers their survival in Tanzania. Since schooling in the
vernacular languages does not exist in Tanzania, the chances of the
long- term survival of these languages in modern society may be
severely diminished.

Children who are born in commercial towns find their parents and
peer groups using Kiswabhili. In such a situation, Kiswahili becomes
a killer language to vernacular languages. Extract 3.1 is a sample of
a good response.
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Extract 3.1
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In Extract 3.1, the candidate verified the statement that the dominant
use of Kiswahili as the national and official language in Tanzania is

gradually “Killing” the vernacular languages.

Conversely, the candidates who performed poorly in this question
misconceived the question and as a result some of these candidates
argued against the statement as follows;

Kiswahili does not kill the vernacular language.
Kiswahili language unifies people in the society.
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Some of these candidates argued in favour of vernacular languages
as;

They are still used in different religious matters.

Still used in different tourist activities.

Used in different political matters and in education.

Furthermore, some of these candidates argued in favour of both
Kiswahili and vernacular languages saying that they are both used
in education and in official matters. These candidates also pointed
out that, both are used in trading activities and in courts of law.
Additionally, they wrote that both are a means of communication
in the country. Finally, some of these candidates argued that the
selection of Kiswahili as a national language does not affect the
vernacular languages in Tanzania. Extract 3.2 is a sample of such
responses.
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Extract 3.2 is a response by the candidate who compared the
use of Kiswahili language to vernacular languages instead of
showing how Kiswahili kills’ vernacular languages.
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2.2

SECTION B: Language Skills

This section had two questions. Each question carried twenty (20)
marks. The candidates were instructed to answer only one (1) of
them.

2.2.1 Question 4: Describing five features associated with the
articulation of a stressed syllable in English language
and dividing each of the given words into syllables while
marking stress by underlining the syllable on which the
primary stress falls

This question had parts (a) and (b). In part (a), the candidates were
instructed to describe five features associated with the articulation
of a stressed syllable in English language. In part (b), the candidates
were instructed to divide the given words into their syllables using a
dash (-), keeping them in their normal spelling and then mark stress
by underlining the syllable on which the primary stress falls. The
following were the given words:

Q) Forget

(i) Modest

(iii)  Jealous

(iv)  Leopard

(V) Himself.

The question was attempted by 15.2 percent of the candidates and
their performance was average as 38 percent scored from 7 to 11

marks, 5 percent from 12 to 20 marks and 57.0 percent scored from
0 to 6 marks.

The figure below is a summary of candidates’ performance in
question 6.
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Figure 1 shows the performance of candidates in question 4.

The candidates who scored high marks in part (a) stated factors
associated with the articulation of a stressed syllable in English
language. They wrote that a stressed syllable uses much breath
stream or air stream and that it is pronounced with both force and
muscular energy. The candidates pointed out that, a stressed syllable
is articulated more clearly. Moreover, these candidates further wrote
that a stressed syllable is pronounced louder and with a high pitch.
They further explained that, a stressed syllable uses larger facial
movements, in particular the jaws and the lips.

The candidates who performed poorly in part (a) did not have
adequate knowledge on the subtopic of pronunciation, stress and
intonation. Some of these candidates wrote on functions of stress
such as, changing word class, showing emphasis and grammatical
category of words, instead of stating features associated with the
articulation of a stressed syllable. Some of these candidates wrote
on the manner of articulation such as affricates and plosives.

Some of the candidates provided on irrelevant descriptions such
as;

Pronunciation of the words example full, get

Hesitation in the respective words e.g. forget

Transcription to the words example by and girl

Translation of the words example by using the stressed
syllables. Extract 4.2 is a sample of such responses.
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Extract 4.2
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Extract 4.2 is a response by the candidate who wrote on
functions of stress instead of stating the factors associated with
the articulation of stressed syllables in English language.

On the other hand, the candidates who scored high marks in part (b)
divided the given words into syllables and then marked stress by
underlining the primary stress. They divided those words as
follows:

(i) for-get

(i) mod-est

(iii) _jeal-ous

(iv) leop-ard

(v) him-self

Extract 4.3 is a sample of a good response.

Extract 4.3
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Extract 4.3 is a response by the candidate who divided the given
words into syllables and then marked stress by underling the
primary stress.

The candidates who performed poorly in part (b) did not have

enough knowledge on the sub topic of pronunciation, stress and
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intonation and as a result, some of these candidates divided the

words

into letters instead of syllables. Some of the candidates

transcribed the words and put them into brackets while others
underlined some of the letters of the words. Extract 4.4 is a sample
of such responses.

Extract 4.4
A N ]
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Extract 4.4 is a response by the candidate who divided words
into letters instead of dividing the words into syllables and
marking stress by underling the primary stress.
2.2.2 Question 5: Giving five reasons for making in-text

citations in academic writing using APA styles and Re-
arranging the five jumbled entries for the reference
books in an acceptable APA style

This question had parts (a) and (b). In part (a), the candidates were
instructed to give five reasons for making in-text citations in
academic writing using the APA style. In part (b), the candidates
were instructed to re-arrange the jumbled entries into an acceptable

APA style:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

Oxford: Fundamental concepts of language teaching (1983).
Oxford University Press. Stern, H.H.

A reference Grammar for students of English. London:
close, R. A. Longman. (1975)

Radford, A. Transformational Grammar. Cambridge: (1988).
Cambridge University Press.

Edward Anord. (1972): London: Wilkins, D. A. Linguistics
in Language Teaching.
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(V) (1964). Hymes, D. New York: Harper and Row. Language
in culture and society.

The question was attempted by 84.0 percent of the candidates and
their performance was good as 34.5 percent scored from 12 to 20
marks, 30.5 percent scored from 7 to 11 marks and 35.0 percent
scored from 0 to 6 marks.

The candidates who scored high marks in part (a), provided reasons
for making in-text citations as it provides examples and gives
supporting evidence. They explained that in-text citations prove that
the points under discussion are the result of investigation and
experimentation or research. These candidates further pointed out
that in-text citations show other people’s views thereby adding
credibility to what is said. Moreover, they noted that in-text
citations are used to acknowledge other people’s ideas or work.
Hence, one avoids plagiarism. Extract 5.1 is a sample of a good
response.

Extract 5.1
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Extract 5.1 is a response by the candidate who provided reasons
for making in-text citation in an academic writing using the
APA style.

On the contrary, the candidates, who performed poorly in part (a),
were not conversant with the sub topic of in-text citations. Some of
the candidates wrote irrelevant responses such as:

To make things to be well arranged

To provide clear structure to correct all wrong things.
Other candidates wrote on the important things to be considered
when writing reference books including capitalising the first letter,
the use of full stop immediately after the author’s name, the use of
full title of the book including subtitles, author’s name, year and
place of publication. They did not give reasons for making in-text
citations in academic writing using the APA style. Extract 5.2 is a
sample of such responses.
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Extract 5.2
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Extract 5.2 is a response by the candidate who wrote things to be
considered when writing reference books instead of providing
reasons for making in-text citation.

In part (b), the candidates who scored high marks were conversant
with an acceptable APA referencing style. These candidates wrote
the bibliography starting with the author’s name (Author’s surname
followed by initials of the other name(s)), year of publication, title,
place of publication and publisher. These Candidates re-arranged
the jumbled entries for the reference books in an acceptable APA
style as follows:

(i) Stern, H. H. (1983). Fundamental Concepts of Language
Teaching. Oxford: Oxford University Press.

(if) Close, R. A. (1975). A Reference Grammar for Students of
English. London: Longman.

(iii) Radford, A. (1988). Transformational Grammar. Cambridge:
Cambridge University Press.
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(iv) Wilkins, D. A. (1972). Linguistics in Language Teaching.
London: Edward Arnold.

(v) Hymes, D. (1964). Language in Culture and Society. New
York: Harper and Row.

Extract 5.3 is a sample of a good response.

Extract 5.3
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Extract 5.3 is a response by the candidate who re-arranged the
reference books in an acceptable APA style.

Conversely, the candidates who performed poorly in part (b) could
not write using the APA style. Some of these candidates wrote the
bibliography starting with initials of the author’s names while others
began with the year of publication followed by the publisher and
they finally wrote the title of the book. Other candidates wrote the
bibliography starting with the year of publication then the author’s
name followed by publisher and finally the title of the book. There
were also other candidates who copied the question and put it as
their response. Extract 5.4 is a sample of incorrect responses.
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Extract 5.4.
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Extract 5.4 is a response by the candidate who wrote the
bibliography in an unacceptable APA style.

SECTION C: Word Formation

This section had two (02) questions. Each question carried twenty
(20) marks and the candidates were instructed to answer one (1)
question of their choice.

2.3.1 Question 6: Differentiating the given word formation
processes and making two different sentences for the
given words using the word as a noun in one sentence
and as a verb in another sentence

This question had two parts (a) and (b). In part (a) the
candidates were instructed to differentiate the following
word formation processes with relevant examples:

Q) Borrowing and coining

(i)  Clipping and acronymy.

(iii)  Blending and compounding.

(iv)  Affixation and back formation.

(V) Reduplication and onomatopoeia.

In part (b), the candidates were instructed to make two
different sentences using each of the given words as a noun
in one sentence and as a verb in another sentence. The given

words were:
0] Refund
(i) Permit
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(iii)  Suspect
(iv)  Address
(V) Increase

This was the best performed question in this paper. It was attempted
by 85.6 percent of the candidates and their performance was good
as 79.0 percent scored from 12 to 20 marks, 18.0 percent scored
from 7 to 11 and only 3.0 percent scored from 0 to 6 marks.

The figure below is a summary of the candidates’ performance in
question 6.

100 +
90
80 -
70 4
60 -
50 4
40 -
30 4
20 -

10 - 3
0 - —
0.0-6.5 0.0-11.5 12.0-20.0

Scores

79

18

Percentage of Candidates

Figure 2 is a summary of candidates’ performance in question 6.

The candidates who scored high marks in part (a), differentiated the
given word formation processes. They explained that borrowing is a
process where a word is taken from one language to another
language. They also showed that in coining, new words are
introduced in the language while in clipping, a new word is formed
by shortening the previous word; that is, by deleting or removing
one or more syllables from the word as in ‘lab’ from ‘laboratory.’ In
acronymy new words are formed from the initial letters of groups of
words, for example, ‘U.K” is a new word from United Kingdom.
They also explained that in blending, a new word is formed from a
combination of parts of two or more bases. For example, “brunch”
is formed from parts of two bases ‘breakfast’ and ‘lunch,” whereas
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for compounding two or more bases or lexical words combine as a
single unit as in the word ‘classroom’.

They further wrote that in affixation, a bound morpheme (an affix)
is added to the base of a word to form a new word, while in back
formation, a bound morpheme is removed from the existing noun to
form a verb which is a new word. For example, from television
(noun) to ‘televise’ which is a verb. Moreover, they wrote that in
reduplication, a new word is formed through repetition of similar
syllables or words which are slight different. For example, the word
‘criss cross’ or ‘tip top while in onomatopoeia a word is formed
from the sound associated with what is named. For example, the
word “moo” for a ‘cow’ was formed from this process.

On the other hand, the candidates who scored low marks in part (a)
were not conversant with the topic of word formation processes in
English language. Some of these candidates wrote that coining is
the process of forming words by taking them from the origin
language and use them in different meaning. Other candidates wrote
that onomatopoeia is the word which repeats some words to form
new words. There were candidates who wrote that borrowing is the
language copied from another language. Extract 6.1 is a sample of
such responses.

Extract 6.1
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Extract 6.1 is a response by the candidate who wrote wrong things
about Word Formation Processes instead of differentiating the
given word formation processes.

34



In part (b), the candidates who scored high marks made two
different sentences for each of the given words by using it as a verb
in one sentence and a noun in the other sentence. These candidates
wrote correct sentences such as:
() Refund:
- The government will refund the trader for the big loss
suffered. (Verb)
- The trader will get a refund from the government for the big
loss suffered. (Noun)
(if) Permit:
- Permit me to say. (Verb)
- This is your permit. (Noun)
(iii) Suspect:
- They suspect Peter for the theft. (Verb)
- Peter is the suspect in this theft. (Noun)

(iv) Address:
- The President will address the Parliament tomorrow. (Verb)
- The President’s address to the Parliament will be tomorrow.
(Noun)

(v) Increase:
- The factory will increase production this month. (Verb)
- There will be an increase in production from the factory this
month. (Noun)
Extract 6.2 is a sample of a good response.

Extract 6.2
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Extract 6.2 is a response by the candidate who made correct
sentences using the given words as a noun in one sentence and a
verb in another.
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Further analysis shows that the candidates who performed poorly in
part (b) could not make sentences by using the given words. They,
instead, made their own sentences in which the given words were
wrongly used. Some of these candidates made phrases and wrongly
placed the given words in those phrases instead of making sentences
and using the words given as nouns in one sentence and verbs in
another. Other candidates copied the given words without making
the required sentences while some of them made sentences without
using the given words. Extract 6.3 is a sample of such responses.
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Extract 6.3 is a response by the candidate who made incorrect
sentences of nouns and verbs of the given words.

2.3.2 Question 7: ldentifying the derivational affixes and explaining
their grammatical or semantic functions and Identifying
inflectional morphemes and their functions

This question had two parts (a) and (b). In part (a), the candidates
were instructed to identify the derivational affixes used in each of the
given words and to explain their grammatical or semantic functions:

(1) Empowerment
(i) ungracious
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(iii) anticlockwise
(iv) unimpressive
(v) decolonise

In part (b), the candidates were instructed to identify five words
with inflectional morphemes from the given sentences and then give
their functions.

"The Minister of State in the Vice President's Office has cautioned
Meremeta Mining Company Limited over environmental
degradation, saying the matter can lead to social calamities in the
area it operates."

This question was attempted by 14.3 percent of the candidates and
their performance was good as 59.4 percent scored from 12 to 20
marks,33.0 percent from 7 to 11 marks and only 8.0 percent scored
from O to 6 marks.

The analysis of the candidates' performance indicates that the
candidates who scored high marks in part (a) identified and
explained the grammatical or sematic functions of the derivational
affixes used in each word as follows: (i) empowerment: em -
changes the noun 'power’ to a verb 'empower’' and ment - changes
the verb 'empower" to the noun ‘empowerment' (ii) ungracious ous -
changes the noun 'grace' to the adjective 'gracious’ un - is a
negative prefix meaning "not™ which changes the positive meaning
of the adjective "gracious" to "ungracious.” (iii) anticlockwise anti -
changes the meaning of the adverb "clockwise” to anticlockwise
which means "against.” (iv) unimpressive ive - changes the meaning
of the verb "impress" into adjective "impressive." un - changes the
positive meaning of the adjective "impressive" to the negative
meaning "unimpressive, not impressive" (v) decolonize (i)ze -
changes the adjective "colony" to the verb "colonize" de - changes
the meaning of the verb "colonize" to "decolonize" which means "to
get rid of."

The candidates who performed poorly in part (a) could not identify
derivational affixes and neither could they explain their
grammatical or semantic functions. Some of these candidates wrote
the opposite of the given words instead of identifying the
derivational affixes. Others added suffixes to the given words,
contrary to the requirements of the question. There were other
candidates who underlined the base/root of the given words while
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other candidates identified inflectional affixes instead of identifying
derivational affixes. Extract 7.1 is a sample of such responses.

Extract 7.1.
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Extract 7.1 is a response by the candidate who wrote the opposite
of the given words instead of identifying the derivational affixes.

In part (b), the candidates who scored high marks identified the
words with inflectional morphemes from the given sentence and
they stated the functions of the inflectional morphemes as shown:
President's-’s shows possession, cautioned - ed - shows perfective
aspect, mining - ing - shows the use of the present participle as an

adjective, saying -ing

- shows the use of the progressive aspect,

calamities - es - shows plural and operates - s - shows the singular
present tense as seen in Extract 7.2.

Extract 7.2
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Extract 7.2 is a response by the candidate who identified and
explained the grammatical and semantic functions of inflectional

morphemes.
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2.4

On the other hand, the analysis also shows that the candidates who
scored low marks in part (b) had insufficient knowledge on word
formation processes. Such candidates could not identify the
inflectional morphemes and failed to explain their grammatical
functions. In addition, some candidates identified words with
derivational morphemes instead of inflectional morphemes.

SECTION D: Language use

This section had two questions. Each question carried twenty 20
marks and the candidates were instructed to answer one (1) question
of their choice.

2.4.1 Question 8: Explaining the translation methods used in
the given sentences and translating the English sentences
into Kiswahili by considering the structure of the target
language.

This question had parts (a) and (b). In part (a), the candidates were
instructed to identify and explain the translation methods used in the
translation of the given English Language sentences into Kiswahili:

Q) Please lend me your ears

Naomba mniazime masikio yenu, tafadhali.
(i) He drinks like hell

Anakunywa kupindukia.
(iii))  Lucy went up to her home

Lucy alikwenda mpaka nyumbani kwake.
(iv)  He was taken to the Central Police Station

Alipelekwa kwenye kituo cha kati cha polisi.
(v) A stitch in time saves nine

Usipoziba ufa utajenga ukuta.

In part (b), the candidates were instructed to translate the English
Sentences into Kiswahili by considering the structure of the target
language:

Q) Neema lived in Tanga for seven years as:
Neema ameishi Tanga kwa miaka saba.

(i) They were sitting under the mango tree as:
Walikuwa wamekaa chini ya mwembe.
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(iii)) ~ Time is money as:
Muda/wakati ni mali.
(iv)  Life without peace is meaningless as:
Maisha bila amani hayana maana/thamani.
(v) Entrepreneurs earn more money than employees as:
Wajasiriamali hupata pesa nyingi kuliko waajiriwa.
(vi)  Maganga likes swimming as:
Maganga hupenda kuogelea.
(vii) My mother owns a very big shop in Kigoma as:
Mama yangu anamiliki duka kubwa sana Kigoma/Mama
yangu ana duka kubwa sana Kigoma.
(viii) The EAC head of states met in Arusha last year as:
Wakuu wa nchi za Jumuiya ya Afrika Mashariki (EAC)
walikutana Arusha mwaka jana/uliopita.
(ix) My father likes reading the Guardian as:
Baba yangu hupenda kusoma gazeti la ‘the Guardian’.
x) Bakari bought a new phone, Samsung Galaxy as:
Bakari alinunua simu mpya ya/aina ya ‘Sumsung Galaxy’.

The question was attempted by 72.2 Percent of the candidates and
their performance was good as 18.0 percent scored from 12 to 20
marks, 54.0 percent from 7 to 11 and 28.0 percent scored from 0O to
6 marks.

The candidates who scored high marks in part (a) identified and
explained the translation methods for the given sentences as; (i)
Semantic translation as it takes more account of aesthetic value (ii)
Communicative translation because the attention has been paid to
the contextual meaning of the original text. (iii) Semantic
translation because it takes more account of aesthetic value. (iv)
Literal translation because the source language’s grammar is
converted to the nearest target language’s equivalents. (v)
Communicative translation because the attention has been paid to
the contextual meaning of the original text. Extract 8.1 is a sample
of such responses.
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Extract 8.1 is a response by the candidate who identified and
explained translation methods.

On the other hand, the candidates who scored low marks in part (a)
had insufficient knowledge on the sub topic of translation methods
and, as a result, they could not explain the methods of translation.
Some of these candidates listed the incorrect translation methods in
respect of the given sentences. Others defined the translation
methods contrary to the requirements of the question. There were
also some candidates who used Kiswahili language to provide
explanations on the meaning of the sentences which were in
Kiswahili instead of explaining on the translation methods. Extract
8.2 is a sample of such responses.
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Extract 8.2
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Extract 8.2 is a response by the candidate who explaine"d the
meaning of the Kiswahili sentences instead of explaining
translation methods.

(b) of the question, the candidates who scored high marks

translated the given English sentences into Kiswabhili by considering
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the structure of the target language (Kiswahili) as seen in Extract
8.3.

Extract 8.3
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Extract 8.3 is a response by the candidate who translated the
English language sentences into Kiswahili.

Conversely, the candidates who scored poorly in part (b) provided
incorrect responses. For example, the sentence ‘my father likes
reading the guardian’ has been translated as “baba yangu ni
mkulima au ni bwanashamba” while other candidates translated the
sentence ‘The E.A.C head of states met in Arusha last year as
“Makao makuu ya umoja wa nchi huru za Africa Mashariki yapo
Arusha.” Some of these candidates lacked translation skills as they
translated word for word. There were candidates who provided
incorrect translations of some words and phrases. For example, the
phrase ‘my father’ has been translated as “mama yangu” and the
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word ‘peace’ as ‘Mungu”. There were some candidates who code
mixed English and Kiswahili in their responses as entrepreneurs
wana hela nyingi kuliko employees. Extract 8.4 is sample of such
responses.

Extract 8.4
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Extract 8.4 is a response by the candidate who provided
incorrect translations.

2.4.2 Question 9: Describing the attributes of a skilled language
interpreter and interpreting a speech from Kiswabhili to
English language

This question had two parts; (a) and (b). In part (a) the
candidates were instructed to describe five attributes of a
skilled language interpreter.

In part (b), the candidates were instructed to interpret a
Kiswahili mini- speech into English language:
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Nimekwishasema kwamba mabadiliko ni jambo la kawaida kwa
binadamu. Hutokea katika nyanja zote za maisha. Yapo mabadiliko
ya mtu mmoja mmoja na yale ya kijamii kwa ujumla. Pia, kuna
mabadiliko ya kisiasa. Kwa mfano, Tanzania ilikuwa nchi yenye
mfumo wa chama kimoja miaka kadhaa iliyopita. Lakini hivi leo
inafuata mfumo mpya wa kisiasa. Mfumo huu ni wa demokrasia ya
vyama vingi vya siasa. Kupitia mfumo huu,vyama vya siasa
hushindana kwa sera na itikadi. Chama kinachochoungwa mkono na
wananchi ndicho hushinda na kupewa dhamana ya kuongoza
nchi.Watanzania wenzangu, napenda kuwahakikishia kwamba
mabadiliko ya kiuchumi yanayofanyika nchini mwetu kwa sasa
yana lengo la kumletea maendeleo mwananchi maskini.

The question was attempted by 27.7 percent of the candidates and
their performance was good as 73.0 percent scored from 12 to 20
marks, 23.0 percent from 7 to 11 marks and only 4.0 percent scored
from 0 to 6 marks.

The figure below is a summary of candidates’ Performance in
question 9.

m0.0-6.5
0.0-11.5
m12.0-20.0

Figure 3 shows the performance of candidates in question 9.

The analysis indicates that the candidates who scored high marks in
part (a) described the attributes of a skilled language interpreter
including mastery of both the target and the source languages and
understanding of the field or subject matter. They also explained
that the interpreter has to understand the cultural background of the
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audience for which the text is being interpreted. Moreover, the
candidates explained that an interpreter ought to have strong
memory and retention skills. They also added that an interpreter
must be able to think fast in order to keep up with the conversation.
Furthermore, he/she must be an excellent public speaker and
emotionally resilient. They explained that he/she has to keep the
client's confidence, be polite, respectful and tactful. Extract 9.1
shows a good response.

Extract 9.1
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Extract 9.1 is a response by the candidate who described the
attributes of a skilled language interpreter.

On the other hand, the candidates who performed poorly in part (a)
were unable to describe attributes of a skilled language interpreter.
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Some of these candidates wrote on functions of language while
others wrote on the things which pose challenges during
interpretation such as company names, proper nouns and acronyms.
There were also some of the candidates who wrote on the functions
of literature in the society as it educates the society, entertains
people, criticizes the people and it develops language skills. Some
of these candidates wrote on what they thought as the importance of
interpretation as it helps to accomplish the interpretation process, it
helps the interpreter to have enough words and it also helps the
interpreter in the whole concept of text interpretation. Extract 9.2 is
a sample of such responses.
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Extract 9.2 is a response by the candidate who wrote on the
challenges of interpretation instead of describing attributes of
a skilled language interpreter.

Furthermore, the analysis shows that, some candidates scored high
marks in part (b) interpreted Kiswahili mini speech into English
Language as (i) | have said that changes are a normal thing to
human beings. (ii) They occur in all aspects of life. (iii) There are
changes that affect a person as an individual and those which affect
the society at large. (iv) There are also political changes. (v) For
example, Tanzania had a mono party system some years ago. (Vi)
But today it has a completely different political system. (vii) This
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system is that of multiparty democracy. (viii) Through this system,
parties compete through policies and ideologies. (ix) The political
party that is given mass support is the one that is given the mandate
to lead the country. (x) My fellow Tanzanians, | would like to
assure you that the economic changes taking place in our country
now are aimed at developing the poor citizen, as seen in Extract 9.3.

Extract 9.3.
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Extract 9.3 is a response of the candidate who interpreted the
given Kiswahili mini- speech into English Language correctly.

On the contrary, the candidates who scored low marks in part (b)
were unable to interpret the given speech into English Language.
Some of these candidates interpreted the mini speech by using a
wrong word to word method. There were also misconceptions
whereby the word “sera” was interpreted as ‘slogan’, while
‘dhamana’ was interpreted as ‘priority’ and “itikadi” as ‘standing’.
There were candidates who wrote incorrect responses such as:

‘Watanzania wenzangu, napenda kuwahakikishia —kwamba
mabadiliko ya kiuchumi yanayofanyika nchini mwetu’, was
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interpreted as ‘I would like to appreciate you that.” Extract 9.4 is a
sample of such responses.

Extract 9.4
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Extract 9.4 is a response by the candidate who wrote an
incorrect interpretation of the mini speech.

3.0 ANALYSIS OF THE CANDIDATES’ PERFORMANCE IN EACH
QUESTION IN ENGLISH LANGUAGE PAPER 2
3.1 SECTION A: COMMUNICATION IN ENGLISH

There were three (03) questions in this section. Each question
carried twenty (20) marks and the candidates were instructed to
answer two of them, making a total of forty (40) marks in this
section. Question number 2 was compulsory.

3.1.1 Question 1: Defining and differentiating the given
literary terms as used in Literature

This question had two parts; (a) and (b). In part (a) the candidates
were instructed to define the literary terms which are:

(i) Genre
(i) Dirge
(iii) Characters
(iv) Motif
(v) Soliloquy
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In part (b) the candidates were instructed to differentiate the
following literary terms:

(i)
(i)
(i)
(iv)
(v)

Rhyme and Rhythm.
Imagery and Symbolism
Plot and setting

Assonance and Alliteration
Poem and Poetry

The question was attempted by 49 percent of the candidates and
their performance was good as 29 percent scored from 12 to 20
marks 50 percent from 7 to 11 marks and 21 percent scored from 0
to 6 marks.

The analysis of candidates’ performance indicates that, the
candidates who scored high marks in part (a) were able to define
each of the given terms. They were able to provide relevant
examples as used in literature which included:

(i)

(i)

(i)

(iv)

(v)

Genre - This is a particular type of style of a work of art
that one can recognize because of its special features.
Common genres of literature are novels, short stories,
plays/drama and poetry.

Dirge -A wailing song which is sung at the funeral or in
commemoration of death. Songs of this kind are used in
plays/drama to create the mood of the work of art.

Characters - Are imaginary people or animals used in a
work of art with some specific roles. They are used to
carry the author’s messages.

Motif - A subject, an idea or phrase that is repeated
(dominant) or developed in a work of art for artistic effect.

Soliloquy - A speech that a character makes alone on stage
in order to reveal his/her feelings.

The good response provided by these candidates in part (a) was an
indication that they had adequate knowledge on the given literary
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terminologies. Extract 1.1 is a sample of a response from the script
of a candidate who scored high marks.

Extract 1.1
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Extract 1.1is a reéponse by the candidate who correctly defined
the given literary terms.

Conversely, the analysis of candidates’ performance indicates that,
the candidates who performed poorly in part (a) were not able to
define each of the given terminologies as used in literature. Some
of the candidates defined the term genre as referring to types of
literature that are used for clarified work of literature. Others had
defined genre as the regarded effectiveness to show or express the
realities in educating and changing in the society. There were
candidates who provided incorrect definitions of motif, for instance,
one of these candidates defined motif as the motivation for the
literature that used in the play, novel whereas others defined motif
as the types of genre that used for in plot. Furthermore, there were
candidates who defined soliloquy as thinking that of author that
uses this to simplify the he/she in literature. Extract 1.2 is a sample
of such responses.
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Extract 1.2
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Extract 1.2 is a response by the candidate who could not define
the literary terms.

In part (b) the analysis of candidates’ performance indicates that the
candidates who scored high marks differentiated the given literary
terms as follows:

(i) Rhyme is the repetition of very similar or identical sounds in
stressed syllables of different words especially at the end of
lines in a poem while rhythm is a pattern or re-currence of
beats due to stressed syllables in a poem.

(i) Imagery is language that creates pictures in the minds of
people reading or listening to a work of art while symbolism is
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(iii)

(iv)

v)

the use of symbols (objects or events that stand for something
else) to represent ideas in a work of art.

Plot is the organisation of events or episodes in a literary work,
while setting refers to the time and place at which incidents
occurred in a work of art and can be traced from. Incidents
presented in a work of art can be said to have taken place at a
particular place and time.

Assonance is the repetition of the same vowel at the same
position in different words appearing in the same line of a
poem while Alliteration is the repetition of a consonant sound
at the beginning of words in a line of a poem.

A poem is a piece of writing in which the words are chosen for
the sounds and images they suggest, not just for their obvious
meaning. Poetry is the collection of poems. It is also referred
to as the art of dealing with poems.

The good responses provided by the candidates in part (b) show that
they had adequate knowledge on the given literary terminologies as
seen in Extract 1.3.

53



Extract 1.3
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Extract 1.3 is a response by the candidate who differentiated the
literary terms.

The candidate who performed poorly in part (b) did not have
adequate knowledge on literary terminologies. They wrote
irrelevant responses and could not differentiate the literary
terms in question. Extract 1.4 is a sample of a poorly performed
response.
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Extract 1.4
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Extract 1.4 |s a response by the candidate who could not
differentiate the literary terms in question.

3.1.2 Question 2: Explaining roles of literature in the society
and comparing and contrasting spontaneous speech from
non-spontaneous speech

This question had two parts; (a) and (b). In part (a) the candidates
were required to explain the roles of literature in the society. In part
(b), the candidates were required to compare and contrast
spontaneous speech from non-spontaneous speech.

The question was attempted by 97.3 percent of the candidates and
their performance was good as 54.4 percent scored from 12 to 20
marks, 38.5 percent from 7 to 11 marks and only 7.1 percent scored
from 0 to 6 marks.
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The candidates who scored high marks in part (a) were able to
explain the roles literature plays in the society. They wrote how
literature plays many roles in the society such as reflecting human
history, transmitting cultural values and entertaining the society.
Additionally, they showed how literature is a source of income
since it creates employment, how it creates awareness and criticises
evils prevailing in the society.

The candidates defined spontaneous speech as the one that is not
prepared before delivery like conversation and monologue while
non—spontaneous speech is one that is prepared before being
delivered, for example, lectures and public speeches. They wrote
how both spontaneous and non-spontaneous speeches are forms of
speech which need the presence of the audience. These also use
paralinguistic features and adhere to the level of formality. Extract
2.1 is a sample of a good response provided by one of the
candidates.
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Extract 2.1 is a response by the candidate who provided
adequate explanations and gave examples on the roles of
literature.

Conversely, the candidates who performed poorly in part (a),
provided incorrect responses. Some of these candidates explained
on what they thought literature should contain. Others provided
irrelevant facts on the role of literature in the society. Moreover,
there were candidates who explained on some aspects of form and
content in their responses. Extract 2.2 is a sample of poor responses.
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Extract 2.2 is a response by the candidate who could not explain
the roles of literature instead wrote on what he/she thought
literature should be like.

The candidates who performed poorly in part (b) failed to
differentiate the given terms. The failure was attributed to the
candidates’ wrong perception of the terms in question. As a result,
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these candidates provided wrong responses, associating non
spontaneous speech with negative aspects of speech such as being
unprepared and informal contrary to a spontaneous speech. Some
candidates perceived spontaneous speech as involving formal
language that is free of paralinguistic features.

Furthermore, other candidates wrote irrelevant responses stating
that spontaneous speeches are free of errors and that they are always
delivered by particular leaders such as the president. Extract 2.3 is a
sample of poor responses.

Extract 2.3
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Extract 2.3 is a response by the candidate who mixed up ideas
of spontaneous and non-spontaneous speeches.

On the other hand, the candidates who scored high marks in part (b)
were able to correctly differentiate spontaneous speech from non-
spontaneous speech. These candidates compared and contrasted
spontaneous speech from non-spontaneous speech by defining
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spontaneous speech as the one that is not prepared before being
delivered, as it happens in conversation and monologue. The
candidates wrote that non-spontaneous speech is the speech that is
prepared before one delivers it. Lectures and public speeches are good
examples.

They wrote characteristics of both spontaneous and non-spontaneous
speech such as the fact that both spontaneous and non-spontaneous
speeches are forms of speech whose delivery requires the audience,
both use paralinguistic features. They both adhere to the level of
formality and involve the use of organs of speech.

On the other hand, in spontaneous speech, there is the use of
contracted forms for example, I'd, can't, I've while in non-
spontaneous there are no contractions unless in informal writing.
They also wrote that in spontaneous speech, there is the use of
conversational tags, gap fillers and comment clauses such as
“listen....” "...you know," “I mean........ eeh” while in non-spontaneous
speech there is less redundancy (fewer signals). They presented the
fact that in spontaneous speech, there may be incomplete sentences
and clauses while in non-spontaneous speech, the sentences are clear
and have clear boundaries.

The candidates explained that in spontaneous speech, there is the use
of gestures, prosodic and paralinguistic features such as laughter,
breath and facial expressions while in non-spontaneous one can use
markers such as commas and exclamation marks. Finally, they wrote
that in spontaneous speech there is the highest proportion of errors as
realized in hesitations, slip of the tongue; overlapping construction
and repetitions while Non-spontaneous is well edited and precise in
grammar.

3.1.3 Question 3: Supporting the view that a play is an
effective genre in educating and changing
the society

The candidates were required to support the view that a play is
regarded as an effective genre in educating and changing the society.
In supporting the view, they were to show the factors which make a

play effective including active involvement of the audience, imitating
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human actions in real life settings and its tendency to incorporate
music, lights and costumes which make a play interesting thus
inviting and entertaining.

This was the worst performed question in this section. It was
attempted by 45.2 percent of the candidates and their performance
was poor as 72.8 percent scored from 0 to 6 marks, 22.7 Percent from
7 to 11 marks and only 4.5 percent scored from 12 to 20 marks.

The figure below is a summary of candidates’ Performance in this
question.
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Figure 1 is a summary of candidates’ performance in question 3.

The candidates who performed poorly in this question did not adhere
to the requirements of the question as a result they provided answers
that were contrary to the requirement of the question. Some
candidates wrote and explained on themes from the plays of their
choice such as unemployment, land alienation, nepotism, selfishness
and embezzlement of public funds. Other candidates provided
explanations on the figures of speech like symbolism, personification,
satire, the use of idioms and metaphors. Extract 3.1 is a sample of
such responses.
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Extract 3.1 is a response by the candidate who wrote on figures
of speech instead of writing on how a play is effective in
educating and changing the society.

Candidates who scored high marks introduced their work by showing
that a play is regarded effective in educating and changing the society.
They cited their own experience on the tendencies of societies to use
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plays in mass education on public issues like health education,
environment, drug abuse and moral issues.

The candidates showed and explained the play elements which make
it attain such status in the society. Such elements included active
involvement of the audience by being part of the play. A play is
designed for public consumption not for an individual. It is intended
to be acted on the stage so as to reach many people at once in a short
time. The tendency of the play to incorporate music, light and
costumes makes a play very interesting and thus inviting and
entertaining as a result people get the intended message.

Other elements include its organisation in acts and scenes with
varying activities marked by stage changes which make it enjoyable
throughout rather than boring. A play is short; it is not a burden to
readers. The use of dialogue in its creation whereby actors and
actresses speak in turn makes a play unique and effective. Extract 3.2
is a sample of such responses
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Extract 3.2 is a response by the candidate who explamed on the

factors which make

SECTION B:PLAYS

a play effective.

There were two (2) questions in this section.

Each question carried twenty (20) marks and the candidates were
instructed to answer either of them.
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3.2.1 Question 4: Showing how characterisation blends with
the plot

In this question, the candidates were instructed to use two plays

read under this section to show the way characters blend with the

plot. Candidates were expected to explain the concepts of

characterisation and plot.

Characterisation is a process through which an artist gives attributes
to characters to enable them fit in the literally work. The created
characters say and act according to the events they are engaged in.
Plot is the arrangement of events according to cause and effect.
Actions done by characters determine the plot and the plot
determines the characters’ actions.

This question was the most avoided one as it was only attempted by
1.1 Percent of the candidates and their performance was average as
40.6 percent scored from 0 to 6 marks, 28 percent scored from 7 to
11 marks and only 31.4 percent scored from 12 to 20 marks.

Candidates who performed poorly were not able to use the plays
read under this section to show the way characterisation blends with
plot. Some of them described characters and their personal traits
without showing the actions or events which could lead to the
creation of plot. They could not show how created characters say
and act according to the way they are portrayed by an artist. They
also failed to explain how plot relates to the arrangement of events
according to cause and effect. These candidates could not show how
actions by characters determine the plot and plot determine
characters’ actions which in turn, influence characters’ behaviour as
seen in Extract 4.1.
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Extract 4.1
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Extract 4.1 is a response by the candidate who could not blend
characterisation with plot.

Further analysis of candidates’ performance indicates that the
candidates who scored high marks were able to show how
characterisation blends with plot. They used the play, An Enemy of
the People to explain the elements of plot in the expository stage
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which happened when Dr. Stockmann conducted an investigation of
the cause of illness of the people. The rising action occurred as a
result of the samples Dr Stockmann sent to the University which
revealed that the spa baths were polluted. Conflicts then occurred
between blood brothers, namely Dr. Stockmann and Peter
Stockmann, the Mayor. The climax happened when all the people
who had offered Dr. Stockmann support turned against him. These
include the press, Morten Kiil and the solid majority. Dr.
Stockmann was left alone. In the falling action; Dr. Stockmann was
declared “an enemy of the people.” Consequently, he lost his job,
his house, and his children were expelled from school. Finally, Dr.
Stockmann vowed to educate the new generation to revolutionalise
the future. Extract 4.2 is a sample of a good response.
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Extract 4.2
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Extract 4.2 is a response from the candidate who used the plays
"An Enemy of the People" and “Betrayal in the City” to show

how characterisation blends with plot.
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3.2.2 Question 5: Illustrating how themes presented relate to
real life experience

In this question, the candidates were required to relate themes
presented in two plays of their choice to real life situation in today’s
society.

Plays are written as a result of playwrights' experience and they do
not originate from the vacuum. For that matter, they are related to
what happens in the society. They also stand to represent human
experiences regardless of the time and place in which they are set.

This question was attempted by 96.3 percent of the candidates and
their performance was good as 39.9 percent scored from 12 to 20
marks, 57.6 percent from 7 to 11 .marks and only 2.5 percent scored
from 0 to 6 marks.

The analysis of candidates’ performance indicates that, the
candidates who scored high marks were able to relate themes
presented in the plays they chose with the real life situation in their
society. Candidates used various appropriate readers in their
analysis. Those who used the play, I Will Marry When | Want,
wrote on themes such as Exploitation to show how foreign investors
exploit poor people like Kioi by using local investors who act as
watch dogs for foreign investment. Kioi and Ikuua help foreign
investors to get land from the poor. They also showed the situation
in most of African countries, where there are presently land
conflicts. The Africans are losing their land to investors.

They presented the theme of poverty as a serious problem facing
many characters. With the exception of a few (the likes of Kioi and
Ikuua), many characters are very poor. Gikaamba’s house is a true
picture of the poor life of many folks. People own nothing as a
result they turn into labourers of the few rich. This is reflected in
many African countries where the poor are exploited by the rich and
consequently they remain poor.

On the theme of betrayal, the candidates wrote on how people’s
expectations of living a better life after independence have been

betrayed by the educated and the ruling class who ought to have
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stood for the interests of their fellow citizens. The rich Kioi and
Ikuua use their positions to favour the interests of the foreign
investors instead of helping their fellow countrymen. They related
this to various African countries today where some of the educated
and local business men are using their positions to help con
foreigners in the name of investors to steal African resources
through exploitative contracts.

Additionally, they explained the theme of lack of patriotism,
showing how people like lkuua are not patriots. They do not care
what happens to their country as long as they personally benefit.
They want the factory even though they know its bitter price to be
paid by their fellow countrymen. Ikuua reminds Mr. Kioi not to
forget about the insecticide factory which the foreigner wants to
start as soon as possible. In this way, Africa is being robbed of its
resources and face environmental degradation because sometimes
some of the people charged with responsibilities due to their
education or economic power seriously lack patriotism. Extract 5.1
is a sample of a good response.
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Extract 5.1 is a response by the candidate who related the
presented themes in the two readings to real life situation.

Conversely, the candidates who performed poorly in this question
could not relate themes presented in the plays to real life situation in
the society today. Some of these candidates explained the elements
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of ‘'form’' such as setting, plot, characterisation and title. Extract 5.2
is a sample of such responses.

Extract 5.2
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Extract 5.2 is response by the candidate who wrote on elements of
form instead of relating themes presented in the plays to real life
situations.

3.3  SECTION C: NOVELS AND SHORT STORIES

3.3.1 Question 6: Supporting the statement that a novel is a
fiction and a narrative writing based on social
reality.

In this question, the candidates were instructed to explain the
relationship between a novel as a fiction material and the
reality it reflects. A novel, despite being fictious, narrates
events which have either happened or may happen in real life.
Characters and their traits; setting and issues presented in the
novel are treated by readers as forming the possible world
reality.
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This question was attempted by 50.7 percent of the candidates.
Their performance was good as 62.0 percent scored from 12 to
20 marks, 32.9 percent scored from 7 to 11 marks and only 5.1
percent scored from 0 to 6 marks.

The analysis of candidates’ performance indicates that, the
candidates who scored high marks in this question explained
the relationship between a novel as a fiction material and the
reality it reflects. There were candidates who used the novel A
man of the People to explain social issues portrayed in the
novel with what happens in the society. For example, one of
these candidates hinted that ignorance has been shown by the
people of Anata and Urua who were ignorant to the extent of
praising and voting for corrupt people like chief Nanga. They
wrote on how people like Chief Nanga enjoy themselves in
luxurious mansions and have fancy cars while the majority
languish in poverty. They also showed how ignorant the
majority of the people are.

There were candidates who made reference to the novel His
Excellency the Head of State. These candidates wrote on how
hypocrisy is portrayed by Prophet Abraham Akaba as a
religious leader who pretended to be a righteous man and
preached good deeds to his followers. On the contrary, Akaba
committed adultery as he slept with a white woman while he
was in the United States of America. This issue is real as some
leaders live in pretence.

The candidates who referred to the novel The Beautyful Ones
are Not Yet Born wrote on how Joseph Koomson as the trusted
leader used his position to accumulate wealth through bribery
and embezzlement of public funds and lived a luxurious life.
They also wrote on how the man and his family on the other
hand lived in a state of poverty as he was not able to afford
basic needs for his family. In the society, there are leaders like
Koomson. It is also true that there are many poor people like
the man. Extract 6.1 is a sample of such responses.
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Extract 6.1
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Extract 6.1 is a response by the candidate who explained on how
a novel being fiction is a narrative writing based on social
realities.

Conversely, the candidates who performed poorly in this question
misconceived the requirement of the question. Some of these
candidates made reference to the characters found in the plays to
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answer this question. They referred to Adika, Doga and Jusper who
are found in the play Betrayal in the City. There are other
candidates who responded to the question by writing figures of
speech such as simile, metaphor, irony, idioms, proverbs, satire and
symbolism.

Furthermore, some candidates portrayed issues like poverty, classes
and illusion without making reference to any reading. They only
wrote descriptions about those issues which are not related to the
prescribed readings (texts) under this section. In addition, there
were candidates who used 'Kouma' from the play Three Suitors One
Husband to address issues found in the novel The Beautyful Ones
are Not Yet Born. Extract 6.2 is a sample of such responses.

Extract 6.2
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Extract 6.2 is a response by the candidate who wrote on figures
of speech instead of explaining the relationship between a novel
as a fiction material and the reality it reflects.

3.3.2 Question 7: Showing the effectiveness of symbolism in
two novels

In this section, the candidates were instructed to show the
effectiveness of using symbols in two novels of their choice under
this section. Symbolism is the technique of using symbols where by
a concept, an idea, or an entity is used to represent something else
S0 as to convey the intended message to the audience.

This was one of the best performed questions in this paper. It was
attempted by 46.2 percent of the candidates and their performance
was good as 74.0 percent scored from 12 to 20 marks, 20.7 percent
from 7 to 11 marks and only 5.3 percent scored from 0 to 6 marks.

The figure below is a summary of candidates’ performance in this
question.
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Scores
m0.0-6.5
7.0-115
m12.0-20.0

Figure 2 shows a summary of candidates’ performance in
question 7.

The analysis of candidates’ performance indicates that, the
candidates who scored high marks manifested adequate knowledge
on ‘symbolism’ as one of the components of literary technique and
the reflection of this technique in delivering the intended message to
the audience.

Some of these candidates wrote on symbols which are from the
novel His Excellency the Head of State such as 'Akaba’s mansion' to
symbolize embezzlement of public funds, 'government Mercedes
Benz' to symbolizes the wealth of the nation which is enjoyed by
few privileged leaders.

Other candidates made their reference to the novel A Man of the
People. Those candidates wrote on symbols such as Azoge's stick
which symbolizes how the little remaining wealth of the poor in the
society is grabbed by greedy rich people like Josiah who exploit and
oppress them. Moreover, 'buildings’ symbolise misuse of public
funds while the 'gun’ and 'gun powder' symbolize intimidation and
power of the leaders.

On top of that, some of the candidates made reference to the novel
The Beautyful Ones Are Not Yet Born whereby the symbols
depicted are 'the old bus' which symbolizes the old regime (country)
which was rotten with corruption and malpractices. Coins symbolise
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the poverty of people. Extract 7.1 is a response by the candidate
who scored high marks.

Extract 7.1
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Extract 7.1 is a response by the candidate who wrote on
symbols which are found in the two novels.

Furthermore, the analysis of candidates’ performance indicates
that, the candidates who performed poorly in this question
misconceived the requirements of the question. Some of these
candidates used characters as Kiguunda from the play | will marry
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when | want to write on the characters’ traits. There are candidates
who wrote irrelevant responses. One of these candidates for
example wrote that;

Symbolism brings awareness to the leaders, it arouses the
feelings for revolution, and also it shows the poverty of the
country.

Other candidates wrote on themes like corruption, betrayal,
ignorance, poverty and misuse of public funds instead of showing
the effectiveness of symbolism in the novels as seen in Extract
7.2.

Extract 7.2.
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Extract 7.2 is a response by the candidate who wrote on themes
instead of showing the effectiveness of symbolism.

SECTION D: POETRY

There were two (2) questions in this section. Each question carried
twenty (20) marks and the candidates were instructed to answer one
(1) of them. They were required to refer to the Selected Poems by
the Tanzania Institute of Education and The Wonderful Surgeon and
other Poems by Charles Mloka.

3.4.1 Question 8: Justifying the statement that one of the
duties of a poet is to make people aware of
the realities around them

In this question, the candidates were instructed to justify the given

statement by using four poems they appreciated under this section.

This was one of the best performed questions in this paper. It was
attempted by 62.7 percent of the candidates and their performance
was good as 74.0 percent scored from 12 to 20 marks, 20 percent
from 7 to 11 marks and only 6 percent scored from 0 to 6 marks.
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The figure below is a summary of candidates’ performance in this
question.
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Figure 3 is a summary of candidates’ performance in question 8.

The analysis of candidates’ performance indicates that, the
candidates who scored high marks in this question justified the
statement that one of the duties of a poet is to make people aware of
the realities around them by using four poems of their choice. These
candidates made references and quotations from four poems
prescribed under this section. The poems from the texts Selected
Poems by Tanzania Institute of Education and The wonderful
Surgeon and other poems by Charles Mloka were being referred to
by these candidates.

Some of the candidates explained the realities by referring to the
poem Eat More. The candidates included themes such as
unemployment, poverty, humiliation and hypocrisy. Other
candidates used the poem Your Pain and wrote on issues such as
sacrifice, unity and oppression.

Furthermore some of the candidates used the poem A Freedom Song
to explain on exploitation, hypocrisy, awareness and child labour.
Extract 8.1 is a sample of a good response.
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Conversely, the candidates who performed poorly in this question
exhibited a number of weaknesses including lack of knowledge on
poetry. This is attributed to the misconceptions of the requirements
of the question. Some of these candidates wrote on the figures of
speech such as symbolism, personification,

Extract 8.1 is part of a response by the candidate who jUStIerd
the statement by using the poems in the readings.
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instead of writing realities from four poems. Extract 8.2 is a sample
of such responses.

Extract 8.2
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Extract 8. 2 is a response by the candidate who wrote on flgures of
speech instead of justifying the social realities from the four
poems.

3.4.2 Question 9: Reading the given poem and answering the
guestions after it

In this question, the candidates were provided with the poem, You
are Lost by Isaac Mruma. They were instructed to read it and then
answer the questions that followed. They were also required to
explain four poetic devices that had been used in the poem. These
are Imagery which is ‘Seeing the pay-slip in the girl's eyes’, Metaphor
as ‘to you | am now a tool’ also Personification which is ‘the tenderness
that asks’. Others include Poetic diction which is the use of a Kiswahili
word dada for the girl. symbolism reflected by the use of ‘Pay-slip’ and
‘wallet’ to symbolize money. Another poetic device is Repetition of the
phrase “to you dada”.

The tone of the poem is satirical seriousness where a man is lamenting to
his friend who is unfaithful and whose interest lies in getting money from
him.
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The Message we get from the poem is that true love is not there, instead
there is thirst for money. The Diction of the poem is simple, straight
forward and easy to understand. The poem is relevant to the current
Tanzanian way of life since love relationships which are determined by
money is a common phenomenon.

The question was attempted by 34.2 percent of the candidates and their
performance was good as 27.7 percent scored from 12 to 20 marks,
44.9 percent from 7 to 11 marks and 27.4 percent scored from 0 to 6
marks.

The figure below is a summary of candidates’ performance in this
question.

m0.0-6.5
0.0-115
m12.0-20.0

Figure 4 shows a summary of candidates’ performance in question 9.

The candidates who scored high marks in this question
demonstrated adequate knowledge on poetry. These candidates
chose poetic devices including symbolism, as 'pay slip’ to
symbolize money. While some used hyperbole such as ‘I ride on
your throbbing kisses,” others used personification as in ‘my pen
tears the pad.” These candidates wrote that the tone of the poem is
sad. They also discussed the message that people should have true
love which is not built on monetary terms.

Furthermore, these candidates wrote that the language or diction
used in the poem is simple with the borrowing of the Kiswahili
word "Dada" which means ‘sister' in English. These candidates
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showed that the poem is relevant to the society as many girls do not
truly love their partners the way they are but because of what they
have (money). Extract 9.1 is a sample of a good response.

Extract 9.1
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Extract 9.1 is a response by the candidate who read the poem
and answered the given questions correctly.

The analysis of candidates’ performance indicates that, the
candidates who performed poorly in this question misconceived the
requirements of the question and provided answers that were
contrary to the question. Some of these candidates demonstrated
lack of knowledge on Poetry and wrote poetic diction;

Poetic diction is of the heat of the dough, ‘tone is wanted us
to be really and to be patriotism and our society; ‘persona is
for we are unable to chat, ‘the diction of the poem is we must
to be accountability and awareness .

Some of these candidates wrote irrelevant responses such as:

Tone is falling; ‘message is conflict, love relationship,
strong feelings’ also relevance is existence of love conscious.
‘Attitude; message is chasing my back account’ and ‘diction
is very angry.’

Extract 9.2 is a sample of a poorly performed response.
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Extract 9.2
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Extract 9.2 is a response by the candidate who wrote irrelevant
responses instead of reading the given poem and providing
correct responses.

ANALYSIS OF THE CANDIDATE’S PERFORMANCE PER TOPIC

The analysis of the candidates’ performance in each topic in English
Language Paper 1 indicated that candidates had a good performance in the
Introduction to language topic where 86.0 percent of the candidates scored
an average of 35 percent or above. Furthermore, candidates had average
performance of 54.0 percent in Language Skills, 47.25 in Word Formation
and 42.0 percent in Language Use.

In English Language Paper 2, the candidates had an average performance in

Poetry, where 59.8 percent of the candidates scored an average of 35
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5.0

percent or above. They also had an average performance in Novels and
Short Stories of 47.4 percent and in Plays where the candidates scored an
average of 39.23 percent. Furthermore, their performance was weak in
Communication in English where 33.9 percent of the candidates scored an
average 34 percent or below. The candidates' performance per topic is
shown in Appendix A and B.

CONCLUSION

The candidates' items response analysis in English Language subject for
2018, shows that the candidates generally performed well in English
Language 1 because they had sufficient knowledge and skills on the
concepts related to the topics. The candidates had a better performance of
54.0 percent in Language Skills in Paper 1 when compared to the previous
year’s performance with 52.4 percent. Comparatively, however, candidates
encountered problems in answering questions in English Language 2
where, candidates had an average performance of 35 to 59 percent in three
topics and one with weak performance when compared to the previous year
where all topics had a good performance of 60 percent and above. These
problems could be attributed to the candidates' inadequate knowledge on
recommended readings as a result they mixed up characters. On top of that,
they had inadequate competence in the concepts related to both papers.

RECOMMENDATIONS

In order to improve the performance of prospective candidates, it is
recommended that:

(i) Teachers are advised to teach students various techniques on how to
answer different questions and guide them on how to identify
requirements of the questions.

(if)  Students should be encouraged to read various recommended readings
including text books and reference books in order to acquire more
knowledge and skills in English language use.

(iti)  Teachers should put more emphasis on teaching the elements of Form
and content.

(iv)  Furthermore, students should be encouraged to thoroughly read the
books on Plays and Novels in order to avoid mixing up of characters.
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THE CANDIDATES' PERFORMANCE PER TOPIC

Appendix A

Summary of Candidates’ Performance per Topic for ACSEE 2018

ACSEE 2018
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2 | Poetry 2 59.8 Average
3 | Language Skills 2 54.0 Average
4 | Novels and Short Stories 2 47.4 Average
5 | Word formation 2 47.2 Average
6 | Language Use 2 42.0 Average
7 | Plays 2 39.2 Average
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Appendix B

Comparison Summary of Candidates’ Performance per Topic for ACSEE 2017 and 2018
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